
couvert € 

pãezinhos, manteiga, azeitonas                                                                  2,50 
assorted bread, butter, olives    

sopas/soups

sopa de peixe                                                                                               9,50
fish soup

sopa de castanhas com pintada                                                                9,50 
chestnut soup with guinea fowl

entradas/entrées

vieiras salteadas, fundente de alho francês, pêra caramelizada          14,50
molho de framboesas                   
sauteed scallops, leek fondant, caramelized pear, and raspberry  sauce

esparguete negro, gambas, ameijoas e piquillo                                     12,00
black spaghetti, prawns, clams and piquillo pepper

foie gras fresco salteado, espargos e cheddar                                         15,00 
 sauted foie gras, asparagus  and cheddar

fumeiro tradicional do minho ao alentejo                                                9,00
smoked meats and sausages from minho and alentejo

iscas de pato com palmier de presunto          9,00 
fried duck livers with iberian  ham palmier

iva incl 23%

york house dispõe de um livro de reclamações. por favor contacte a direcção 
para alguma sugestão ou reclamação 

york house  has a claim book available. please contact the management if you have any suggestions or if you feel you have 
been mistreated 



do mar  /  from the sea       €
 
lascas de lombo de bacalhau em massa folhada com a sua canja        19,50 
side of codfish in puff pastry with its broth

polvo grelhado esmagada de batata e chouriço, espargos 
grelhados                                                                                                  21,00 
grilled octopus mashed potatoes and chouriço, grilled asparagus 

lombinhos de linguado com molho de amêndoas e                                25,00
cogumelos selvagens
sole fillets with almonds sauce and wild mushrooms

da terra/  from the earth  

frango do campo, da pucara                                                              16,50 
stewed free range chicken 

ossobuco, pure de batata e aipo                                                              17,50 
ossobuco, celeriac and ratte poatoe mash

presas de porco ibérico gamba em “kadaiff”, esmagada de legumes
e morcela                                                                                   21,50 
fillets of iberian pork with prawn, smashed vegetables, black sausage

costeletas de borrego em crosta mediterrânica, arroz de 
cogumelos, molho de tomate                                                                   19,50
lamb cutlets, mediterranean crust, wild mushrooms rice,
tomato sauce 

perdiz de escabeche                                                                                 24,00
partridge in a vinegar and oignon sauce

o hamburger da york house (vazia 200 grs)         18,00 
york house hamburger (thick rib 200 gr) 

em memória de David Lopes Ramos

bacalhau à braz                                                                                       15,50 
dry cod with scrambled eggs and fried potatoes

por/ by : nuno diniz


